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Copia de Inscripción 
Registro de Comercio de Santiago 

El Conservador de Comercio que suscribe certifica que la inscripción adjunta, 

correspondiente a la sociedad "CMA CGM Chile S.A.", y que rola a fojas 13074 

número 9577 del Registro de Comercio de Santiago del año 2005, está conforme 

con su original. 

Asimismo, certifica que al margen de la citada inscripción no hay nota o 

subinscripción que de cuenta que los socios o accionistas, según sea el caso, le 

hayan puesto término a la sociedad al 20 de febrero de 2019. 

Finalmente, certifica que la inscripción referida no tiene más subinscripciones o 

notas marginales que aquellas indicadas en el documento. 

Los derechos registrales correspondientes a esta copia ascienden a la suma de 

$7.600.- 

Santiago, 21 de febrero de 2019. 

  

Carátula: 14580908 

ona om cn S.A. : Ja EN 

Documento incorpora firma electrónica avanzada conforme a Ley N*%19.799, 

La vigencia de la firma electrónica en el documento, al igual que la integridad 
y autenticidad del mismo, deben ser verificados en www.conservador.cl, 
donde estará disponible por 90 días contados desde la fecha de su emisión. 
Documento impreso es sólo una copia del documento original. 

  
  

Código de verificación: de7cac-0 
www.conservador.cl



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

  

  

  

1. País CHILE 

country/pays 

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 

2. Ha sido firmado por FRANCISCO JAVIER BARRIGA VILLARINO 

has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | SUPLENTE REGULAR CONSERVADOR DE BIENES RAICES Y 

acting in the capacity of / COMERCIO DE SANTIAGO 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre CONSERVADOR DE BIENES RAICES DE SANTIAGO 

bears the seal - stamp of / 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

5. En SANTIAGO 6. El día | 21-02-2019 
at/á the / le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by / par 

8. Bajo el número EAC705830 
N*/ sous N* 

  

  

    
  

    
  

10. Firma e Fl 

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de ta firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió, 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N” 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Supri gencia de L ión de Di Públicos 

Extranjeros. 

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre           
  

  

Documents. 

  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de P'acte a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu, Cette apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a átó ómise. 

Le présent document est muni d'une signaturo électronique conformément á la loi n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la loi n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime lobligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO REGISTRO DE COMERCIO 

Titular / Holder / Titutaire: CMA CGM CHILE S.A. 

Número de páginas: 6 Folio/serie/otro: 14580908 SS 
number of pages / quantité de pages serie / other Sy 

folio / série / autre at 

1ó 
VERIFICACIÓN EN LÍNEA 5) 

La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: CE 
To verty the issuance of this apostilla, see 4 

Cette apostillo peut ¿tre vénfiée á Fadresse suwante 

  

  

      
  

Número Apostila [ EAC705830 ] 

AAA https://consulta.apostilla.gob.cl 
Código de verificación: FB23AF9EB3 

Venfication code / Code de verificaton 

Código de verificación: de7cac-0 Documento impreso es sólo Una copia del documento original. o 
www.conservador.cl



F 3463 

CERTIFICADO DE RESIDENCIA EN CHILE PARA 
EFECTOS DE LA APLICACION DE CONVENIO 

PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACION 
(Certificate of residency in Chile) 

(For the purposes of a Convention for the Avoidance of Double Taxation) 

Certificado (Certificate) N” 155921 

  

Código de verificación (Verification code): CF9WD1L1 

l.- IDENTIFICACION DE LA PERSONA (Identification of the person) 
  

Nombre o Razón Social (Name) 

CMA-CGM CHILE SA 
  

  

  

  

Rut o número de identificación tributaria (Tax identification Giro o Actividad Económica (Commercial Activity) 
number in Chile) 

99595200-9 TRANSPORTE DE CARGA MARÍTIMO Y DE CABOTAJE       
  

[Tipo de contribuyente (Type of taxpayer) 

[] Persona Natural (Individual) Persona Jurídica (Legal Person) L] Otra Entidad (Other Entity) 

  

Dirección (Address) 
  

Calle (Street) Comuna (Municipality) 

MAGDALENA 140 1700 Las Condes 
  

      

I[.- CERTIFICACION (Certification) 

Se certifica, para efectos del Convenio para Evitar la Doble Tributación vigente entre Chile y Ecuador, que la persona individualizada en el 
presente documento es (o ha sido) residente en Chile y que está (o ha estado) sujeta a impuestos en este país por periodo comprendido 
entre el 01/01/2020 y el 31/01/2020, de acuerdo a la legislación tributaria chilena. 

  

(It is certified, for the purposes the Convention for the Aviidance of Double Taxation in force between Chile and Ecuador, that the person 
identified in this document is (or has been) resident in Chile and he is (or has been) liable to taxes in this country for the time between 

01/01/2020 and 31/01/2020, in accordance with Chilean tax law). 

BERNARDO WILFREDO SEAMAN 

  

GONZALEZ 
30/01/2020 DIRECTOR DE GRANDES 
FECHA (Date) CONTRIBUYENTES 

DIRECCIÓN GRANDES CONTRIBUYENTES 

Servicio de Impuestos Internos, Teatinos N* 120 Santiago - Chile 

Volver | Imprimir 

  

Í Secretaria General 

SERVICIO DE IMPUESTOS INTERNOS 
To 

  

 



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. País CHILE 
country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por GINA ELIZABETH ANASTASOV AGUILERA 

has been signed by / 

e été signé par 
  

3. Quien actúa en calidad de | SECRETARIA GENERAL SII 
acting in the capacity of / 

agissant en qualité de 
  

4. Revestido del sello - timbre | SERVICIO DE IMPUESTOS INTERNOS 

bears the seal - stamp of / 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

5. En SANTIAGO 6. El día 05-02-2020 

atíá the /le       

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by / par 

8. Bajo el número EAC1029444 
N? / sous N* 

      
9. Sello - Timbre 

seal - stamp / sceau - timbre 

10. Firma 
signature             

Esta apostilla certifica Únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N” 19,799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 
  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N* 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20,711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 
  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu. Cette apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la loi n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ams! qu'á la lo n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime P'obligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE RESIDENCIA EN CHILE PARA EFECTOS DE LA 

APLICACION DE CONVENIO PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACION F 3463 

Titular / Holder / Titulaire: CMA-CGM CHILE SA 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro: 155921 

number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To venfy the issuance of this apostille, see" 

Número Apostilla [ EAC1029444 ] Cette apostille peut étre venifiee a l'adresse sulvante: 

Faena Emsón [05-02:20001 https://consulta.apostilla.gob.cl 

Código de verificación: D8g4B0D27E0 
Verification code / Code de vérification 

  

  

       


